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DANH LUÏC CAÙC LOAØI CHIM ÔÛ VIEÄT NAM (Tieáp theo)
(Latinh - Vieät - Phaùp - Anh - Haùn)

 Trần Văn Chánh*

LTS: Danh luïc naøy laø moät baûng ñoái chieáu Latinh - Vieät - Phaùp - Anh - Haùn teân taát 
caû caùc loaøi chim ñaõ ñöôïc ghi nhaän vaø caäp nhaäp taïi Vieät Nam, ñöôïc taùc giaû thieát 
laäp treân cô sôû toång hôïp töø nhieàu nguoàn tö lieäu khaùc nhau, khôûi ñaêng treân taïp chí 
Nghieân cöùu vaø Phaùt trieån  töø soá 5 (70). 2008. Teân Latinh caùc loaøi chim xeáp theo thöù 
töï baûng chöõ caùi, caùc loaøi coù töø ñoàng nghóa thì töø ñoàng nghóa ñöôïc ghi trong ngoaëc 
vuoâng, trong ngoaëc ñôn laø teân vieát taét cuûa hoï vaø boä. Caùc kyù hieäu khaùc: F = teân 
chim tieáng Phaùp; E = teân chim tieáng Anh; C = teân chim tieáng Haùn; (neùant) = khoâng 
coù teân tieáng Phaùp; (none) = khoâng coù teân tieáng Anh; (o) = khoâng coù teân tieáng Haùn; 
phaàn phieân aâm Haùn Vieät do Ban bieân taäp chuù theâm.

313.  Falco amurensis (Fal.-FAL.) Caét Amua; F: Faucon de l’Amour; E: Amur Falcon; C: o
314.  Falco columbarius (Fal.-FAL.) Caét löng xaùm; F: Faucon eùmerillon; E: Merlin; C: 灰 背 

隼 (Hoâi boái chuaån)

315.  Falco jugger (Fal.-FAL.) Caét AÁn Ñoä; F: Faucon laggar; E: Laggar Falcon; C: o
316.  Falco peregrinus (Fal.-FAL.) Caét lôùn; F: Faucon peølerin; E: Peregrine Falcon; C: 游 

隼 (Du chuaån)

317.  Falco severus (Fal.-FAL.) Caét buïng hung; F: Faucon aldrovandin; E: Oriental Hobby; 
C: 猛 隼  (Maõnh chuaån)

318.  Falco subbuteo (Fal.-FAL.) Caét Trung Quoác; F: Faucon hobereau; E: Eurasian Hobby; 
C: 燕 隼 (Yeán chuaån)

319.  Falco tinnunculus (Fal.-FAL.) Caét löng hung; F: Faucon creùcerelle; E: Common Kestrel; 
C: 紅 隼 (Hoàng chuaån)

320.  Ficedula albicilla (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài Taiga; F: (neùant) E: Taiga Flycatcher; C: o
321.  Ficedula hyperythra (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài ngöïc naâu; F: Gobemouche givreù; E: 

Snowy-browed Flycatcher; C: 棕 胸 藍 姬 鶲 (Toâng hung lam cô oâng)

322.  Ficedula monileger (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài hoïng traéng; F: Gobemouche aø gorge 
blanche; E: White-gorgeted Flycatcher; C: 白 喉 姬 鶲  (Baïch haàu cô oâng)

323.  Ficedula mugimaki (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài coå ñoû; F: Gobemouche mugimaki; E: 
Mugimaki Flycatcher/ Robin Flycatcher; C: o

324.  Ficedula narcissina (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài maøy vaøng; F: Gobemouche narcisse; E: 
Narcissus Flycatcher; C: 黄 眉 姬 鶲 (Hoaøng mi cô oâng)

325.  Ficedula sapphira (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài ñaàu ngoïc; F: Gobemouche saphir; E: 
Sapphire Flycatcher; C: 玉 頭 姬 鶲 (Ngoïc ñaàu cô oâng)

326.  Ficedula solitaris (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài maøy hung; F: Gobemouche aø face rousse; 
E: Rufous-browed Flycatcher; C: o

* Thaønh phoá Hoà Chí Minh.
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327.  Ficedula strophiata (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài ngöïc cam; F: Gobemouche aø bavette 
orange; E: Rufous-gorgeted Flycatcher; C: 橙 胸 姬 鶲 (Ñaéng hung cô oâng)

328.  Ficedula tricolor (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài xanh ñaù; F: Gobemouche bleu-ardoise; E: 
Slaty-blue Flycatcher; C: o

329.  Ficedula westermanni (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài ñoám nhoû; F: Gobemouche pie; E: Little 
Pied Flycatcher; C: 小 斑 姬 鶲 (Tieåu ban cô oâng)

330.  Ficedula zanthopygia (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài maøy traéng/ Ñôùp ruoài ñít vaøng; F: 
Gobemouche aø croupion jaune; E: Yellow-rumped Flycatcher; C: 白 眉 姬 鶲 (Baïch 
mi cô oâng)

331.  Francolinus pintadeanus (Pha.-GALL.) Gaø goâ, ña ña; F: Francolin perleù; E: Chinese 
Francolin; C: 鷓 鴣 (Giaù coâ)

332.  Fregata andrewsi (Fre.-PELE.) Coác bieån buïng traéng; F: Freùgate d’Andrews; E: 
Christmas Island Frigatebird; C: 白 腹 軍 艦 鳥 (Baïch phuùc quaân haïm ñieåu)

333.  Fregata minor (Fre.-PELE.) Coác bieån ñen; F: Freùgate du Pacifique; E: Great Frigatebird; 
C: 小 軍 艦 鳥 (Tieåu quaân haïm ñieåu)

334.  Fringilla montifringilla (Frin.-PASS.) Seû ñoàng; F: Pinson du Nord; E: Brambling; C: 
燕 雀 (Yeán töôùc)

335.  Fulica atra (Rall.-GRUI.) Saâm caàm; F: Foulque macroule; E: Common Coot/ Eurasian 
Coot; C: 骨 頂 雞 (Coát ñính keâ)

336.  Gallicrex cinerea (Rall.-GRUI.) Gaø ñoàng, cuùm nuùm; F: Raâle aø creâte; E: Watercock; C: 
董 雞 (Ñoãng keâ)

337.  Gallinago gallinago [Capella gallinago] (Scol.-CHAR.) Reõ giun; F: Beùcassine des 
marais; E: Common Snipe; C: 扇 尾 沙 锥 (Phieán vó sa chuøy [truøy] )

338.  Gallinago megala (Scol.-CHAR.) Reõ giun lôùn; F: Beùcassine de Swinhoe; E: Swinhoe’s 
Snipe; C: 大 沙 锥 (Ñaïi sa chuøy)

339.  Gallinago nemoricola [Capella nemoricola] (Scol.-CHAR.) Reõ giun röøng; F: Beùcassine 
des bois; E: Wood Snipe; C: 林 沙 锥 (Laâm sa chuøy)

340.  Gallinago stenura (Scol.-CHAR.) Reõ giun ñuoâi nhoïn; F: Beùcassine aø queue pointue; 
E: Pin-tailed Snipe; C: 針 尾 沙 锥 (Chaâm vó sa chuûy)

341.  Gallinula chloropus (Rall.-GRUI.) Kòch; F: Gallinule poule-d’eau; F: Common Moorhen; 
C: 黑 水 雞 (Haéc thuûy keâ)

342.  Gallirallus striatus (Rall.-GRUI.) Gaø nöôùc vaèn; F: Raâle strieù; E: Slaty-breasted Rail; 
C: o

343.  Gallus gallus (Pha.-GALL.) Gaø röøng; F: Coq bankiva; E: Red Junglefowl; C: 原 雞 
(Nguyeân keâ)

344.  Gampsorhynchus rufulus (Tim.-PASS.) Khöôùu ñuoâi daøi; F: Actinodure aø teâte blanche; 
E: White-hooded Babbler; C: 白 頭 鵙 鶥 (Baïch ñaàu quyeát mi)

345.  Garrulax affinis (Tim.-PASS.) Khöôùu coå traéng; F: Garrulaxe aø face noire; E: Black-faced 
Laughingthrush; C: 黑 頂 噪 鶥 (Haéc ñính taùo mi)

346.  Garrulax albogularis (Tim.-PASS.) Khöôùu khoang coå; F: Garrulaxe aø gorge blanche; 
E: White-throated Laughingthrush; C: 白 喉 噪 鶥 (Baïch haàu taùo mi)
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347.  Garrulax canorus (Tim.-PASS.) Hoïa mi; F: Garrulaxe hoamy; E: Hwamei; C: 畫 鶥 
(Hoïa mi)

348.  Garrulax chinensis (Tim.-PASS.) Khöôùu baïc maù; F: Garrulaxe aø joues blanches; E: 
Black-throated Laughingthrush; C: 黑 喉 噪 鶥 (Haéc haàu taùo mi)

349.  Garrulax erythrocephalus (Tim.-PASS.) Khöôùu ñaàu hung; F: Garrulaxe aø teâte rousse; 
E: Chestnut-crowned Laughingthrush; C: 紅 頭 噪 鶥 (Hoàng ñaàu taùo mi)

350.  Garrulax formosus (Tim.-PASS.) Khöôùu ñuoâi ñoû; F: Garrulaxe eùleùgant; E: Red-winged 
Laughingthrush; C: 麗 色 噪 鶥 (Leä saéc taùo mi)

351.  Garrulax konkakinhensis (Tim.-PASS.) Khöôùu konkakinh; F: (neùant); E: (none) ; C: o 

352.  Garrulax leucolophus (Tim.-PASS.) Khöôùu ñaàu traéng/ Khöôùu baïch ñaàu; F: Garrulaxe 
aø huppe blanche; E: White-crested Laughingthrush; C: 白 冠 噪 鶥 (Baïch quan taùo mi)

353.  Garrulax maesi (Tim.-PASS.) Khöôùu xaùm; F: Garrulaxe de Maýs; E: Grey Laughingthrush; 
C: 褐 胸 噪 鶥 (Haït hung taùo mi)

354.  Garrulax merulinus (Tim.-PASS.) Khöôùu ngöïc ñoám; F: Garrulaxe aø poitrine tacheteùe; 
E: Spot-breasted Laughingthrush; C: 斑 胸 噪 鶥 (Ban hung taùo mi)

355.  Garrulax milleti (Tim.-PASS.) Khöôùu ñaàu ñen; F: Garrulaxe de Millet; E: Black-hooded 
Laughingthrush; C: o

356.  Garrulax milnei (Tim.-PASS.) Khöôùu ñaàu vaøng; F: Garrulaxe aø queue rouge; E: Red-
tailed Laughingthrush; C: 赤 尾 噪 鶥 (Xích vó taùo mi)

357.  Garrulax monileger (Tim.-PASS.) Khöôùu khoang coå; F: Garrulaxe aø collier; E: Lesser 
Necklaced Laughingthrush; C: 小 黑 領 噪 鶥 (Tieåu haéc lónh [laõnh] taùo mi)

358.  Garrulax ngoclinhensis (Tim.-PASS.) Khöôùu Ngoïc Linh/ Khöôùu caùnh vaøng; F: (neùant); 
E: Golden-winged Laughingthrush; C: o 

359.  Garrulax pectoralis (Tim.-PASS.) Khöôùu ngöïc ñen; F: Garrulaxe aø plastron; E: Greater 
Necklaced Laughingthrush; C:  黑 領 噪 鶥 (Haéc lónh taùo mi)

360.  Garrulax perspicillatus (Tim.-PASS.) Lieáu ñieáu/ Boà chao; F: Garrulaxe masqueù; E: 
Masked Laughingthrush; C: 黑 臉 噪 鶥 (Haéc kieåm taùo mi)

361.  Garrulax rufogularis (Tim.-PASS.) Khöôùu caèm hung; F: Garrulaxe aø gorge rousse; E: 
Rufous-chinned Laughingthrush; C: o

362.  Garrulax sannio (Tim.-PASS.) Boà chieâu; F: Garrulaxe aø sourcils blancs; E: White-
browed Laughingthrush; C: 白 頰 噪 鶥 (Baïch giaùp taùo mi)

363.  Garrulax squamatus (Tim.-PASS.) Khöôùu vaûy; F: Garrulaxe eùcailleù; E: Blue-winged 
Laughingthrush; C: 藍 翅 噪 鶥 (Lam xí taùo mi)

364.  Garrulax subunicolor (Tim.-PASS.) Khöôùu vaèn; F: Garrulaxe modeste; E: Scaly 
Laughingthrush; C: 純 色 噪 鶥 (Thuaàn saéc taùo mi)

365.  Garrulax vassali (Tim.-PASS.) Khöôùu ñaàu xaùm; F: Garrulaxe de Vassal; E: White-
cheeked Laughingthrush; C: o

366.  Garrulax yersini (Tim.-PASS.) Khöôùu ñaàu ñen maù xaùm; F: Garrulaxe de Yersin; E: 
Collared Laughingthrush; C: o

367.  Garrulus glandarius (Cor.-PASS.) Quaï thoâng; F: Geai des cheânes; E: Eurasian Jay; 
C: 松 鴉 (Tuøng  nha)
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368.  Gecinulus grantia (Pici.-PICI.) Goõ kieán naâu ñoû; F: Pic grantia; E: Pale-headed 
Woodpecker; C: 竹 啄 木 鳥 (Truùc traùc moäc ñieåu)

369.  Gelochelidon nilotica (Ster.-CHAR.) Nhaøn chaân ñen; F: (neùant); E: (none) ; C: 鷗 嘴 

噪 鶥(AÂu chuûy taùo mi)

370.  Gerygone sulphurea (Acan.-PASS.) Chích buïng vaøng; F: Geùrygone soufreùe; E: Golden-
bellied Gerygone; C: o

371.  Glareola maldivarum (Glar.-CHAR.) Doâ naùch naâu/ OÙc cau; F: Glareùole orientale; E: 
Oriental Pratincole; C: 普 通 燕 鴴 (Phoå thoâng yeán haønh)

372.  Glaucidium brodiei (Stri.-STRI.) Cuù voï maët traéng; F: Cheveâchette aø collier; E: Collared 
Owlet; C: 領 鵂 鶹 (Lónh höu löu [löïu])

373.  Glaucidium cuculoides (Stri.-STRI.) Cuù voï ñaàu vaïch; F: Cheveâchette cuculoide; E: 
Asian Barred Owlet; C: 斑 頭 鵂 鶹(Ban ñaàu höu löu) 

374.  Gorsachius magnificus (Ard.-CICO.) Vaïc hoa; F: Bihoreau superbe; E: White-eared 
Night-Heron; C: 海 南 夜 鵧 (Haûi Nam daï tính)

375.  Gorsachius melanolophus (Ard.-CICO.) Vaïc röøng/ Coø toâm; F: Bihoreau malais; E: 
Malayan Night-Heron; C:  黑 冠 夜 鵧 (Haéc quan daï tính)

376.  Gracula religiosa (Stur.-PASS.) Yeång, nhoàng; F: Mainate religieux; E: Hill Myna; C: 
鷯 哥 (Lieâu kha [ca] )

377.  Gracupica nigricollis (Stur.-PASS.) Saùo coå ñen; F: (neùant); E: Black-collared Starling; 
C: o

378.  Graminicola bengalensis (Syl.-PASS.) Chích ñuoâi daøi; F: Grande Graminicole; E: 
Rufous-rumped Grassbird; C: 大 草 鶯 (Ñaïi thaûo oanh)

379.  Grus antigone (Grui.-GRUI.) Seáu coå ñoû/ Seáu coå truïi; F: Grue antigone; E: Sarus Crane; 
C: 赤 頸 鶴 (Xích caûnh haïc)

380.  Grus grus (Grui.-GRUI.) Seáu coå traéng; F: Grue cendreùe; E: Common Crane; C: 灰 鶴 
(Hoâi haïc)

381.  Grus nigricollis (Grui.-GRUI.) Seáu coå ñen/ Seáu xaùm; F: Grue aø cou noir; E: Black-
necked Crane; C: 黑 頸 鶴 (Haéc caûnh haïc)

382.  Gygis alba (Lari.-CHAR.) Nhaøn traéng; F: Gygis blanche; E: White Tern; C: 白 玄 鷗 
(Baïch huyeàn aâu)

383.  Gyps bengalensis (Acc.-FAL.) Keân keân Baênggan; F: Vautour chaugoun; E: White-
rumped Vulture; C: 白 背 兀 鷲 (Baïch boái ngoät thöùu)

384.  Gyps indicus (Acc.-FAL.) Keân keân AÁn Ñoä; F: Vautour indien; E: Long-billed Vulture; 
C: o

385.  Haematospiza sipahi (Frin.-PASS.) Moû to löng ñoû; F: Cipaye eùcarlate; E: Scarlet Finch; 
C: 血 雀 (Huyeát töôùc)

386.  Halcyon coromanda (Alc.-CORA.) Saû hung; F: Martin-chasseur violet; E: Ruddy 
Kingfisher; C: 赤 翡 翠 (Xích phí [phæ] thuùy)

387.  Halcyon pileata (Alc.-CORA.) Saû ñaàu ñen; F: Martin-chasseur aø coiffe noire; E: Black-
capped Kingfisher; C: 藍 翡 翠 (Lam phí thuùy)

388.  Halcyon smyrnensis (Alc.-CORA.) Saû ñaàu naâu; F: Martin-chasseur de Smyrne; E: 
White-throated Kingfisher; C: 白 胸 翡 翠 (Baïch hung phí thuùy)
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389.  Haliaeetus leucogaster (Acc.-FAL.) Ñaïi baøng buïng traéng; F: Pygargue blagre; E: 
White-bellied Sea-Eagle; C: 白 腹 海 鵰 (Baïch phuùc haûi ñieâu)

390.  Haliaeetus leucoryphus (Acc.-FAL.) Ñaïi baøng ñuoâi traéng; F: Pygargue de Pallas; E: 
Pallas’s Fish-Eagle; C: 玉 帶 海 鵰 (Ngoïc ñaùi haûi ñieâu)

391.  Haliastur indus (Acc.-FAL.) Dieàu löûa; F: Milan sacreù; E: Brahminy Kite; C:  栗 鳶 (Laät 
dieân)

392.  Harpactes erythrocephalus (Tro.-TRO.) Nuoác buïng ñoû; F: Trogon aø teâte rouge; E: 
Red-headed Trogon; C: 紅 頭 咬 鵑 (Hoàng ñaàu giaûo quyeân)

393.  Harpactes oreskios (Tro.-TRO.) Nuoác buïng vaøng; F: Trogon aø poitrine jaune; E: Orange-
breasted Trogon; C: 橙 胸 咬 鵑 (Ñaéng hung giaûo quyeân)

394.  Harpactes wardi (Tro.-TRO.) Nuoác ñuoâi hoàng; F: Trogon de Ward; E: Ward’s Trogon; 
C: 紅 腹 咬 鵑 (Hoàng phuùc giaûo quyeân)

395.  Heliopais personata (Hel.-GRUI.) Chaân bôi; F: Greùbifoulque d’Asie; E: Masked Finfoot; 
C: o

396.  Hemicircus canente (Pici.-PICI.) Goõ kieán ñen hoâng traéng; F: Pic canente; E: Heart-
spotted Woodpecker; C: o

397.  Hemiprocne coronata (Hemi.-APO.) Yeán maøo; F: Heùmiprocneù couronneù; E: Crested 
Treeswift; C:  鳳 頭 樹 燕 (Phuïng ñaàu thuï yeán)

398.  Hemipus picatus (Cam.-PASS.) Phöôøng cheøo ñen; F: EÙchenilleur gobemouche; E: 
Bar-winged Flycatcher-shrike; C: 褐 背 鶲 鵙 (Haït boái oâng quyeát)

399.  Hemixos castanonotus [Hypsipetes castanonotus] (Pyc.-PASS.) Caønh caïch naâu; F: 
Bulbul marron; E: Chestnut Bulbul; C: 栗 背 短 脚 鵯 (Laät boái ñoaûn cöôùc taùt)

400.  Hemixos flavala [Hypsipetes flavala] (Pyc.-PASS.) Caønh caïch xaùm; F: Bulbul aø ailes 
vertes; E: Ashy Bulbul; C: 灰 短 脚 鵯 (Hoâi ñaàu cöôùc taùt)

401.  Heterophasia annectens (Tim.-PASS.) Mi löng naâu; F: Sibia aø dos marron; E: Rufous-
backed Sibia; C: 栗 背 奇 鶥 (Laät boá kyø [cô] mi)

402.  Heterophasia desgodinsi (Tim.-PASS.) Mi ñaàu ñen; F: (neùant); E: Black-headed Sibia; 
C: o

403.  Heterophasia melanoleuca (Tim.-PASS.) Mi löng ñen; F: Sibia aø teâte noire; F: Black-
backed Sibia; C:  黑 頭 奇 鶥 (Haéc ñaàu cô mi)

404.  Heterophasia picaoides (Tim.-PASS.) Mi ñuoâi daøi; F: Sibia aø longue queue; E: Long-
tailed Sibia; C: 長 尾 奇 鶥 (Tröôøng vó cô mi)

405.  Himantopus himantopus (Rec.-CHAR.) Caø kheo; F: EÙchasse blanche; E: Black-winged 
Stilt; C: 黑 翅 長 脚 鷸 (Haéc xí tröôøng cöôùc duaät)

406.  Hirundapus caudacutus (Apo.-APO.) Yeán hoïng traéng; F: Martinet eùpineux; E: White-
throated Needletail; C: 白 喉 針 尾 雨 燕 (Baïch ñaàu chaâm vó vuõ yeán)

407.  Hirundapus cochinchinensis (Apo.-APO.) Yeán löng baïc; F: Martinet de Cochinchine; 
E: Silver-backed Needletail; C: 灰 喉 針 尾 雨 燕(Hoâi ñaàu chaâm vó vuõ yeán)

408.  Hirundapus giganteus (Apo.-APO.) Yeán löng naâu; F: Martinet geùant; F: Brown-backed 
Needletail; C: o

409.  Hirundo rustica (Hir.-PASS.) Nhaïn buïng traéng; F: Hirondelle rustique; E: Barn Swallow; 
C:  家 燕 (Gia yeán)
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410.  Hirundo smithii (Hir.-PASS.) Nhaïn ñaàu hung; F: Hirondelle aø longs brins; E: Wire-tailed 
Swallow; C: o

411.  Hirundo tahitica (Hir.-PASS.) Nhaïn ñuoâi ñen; F: Hirondelle de Tahiti; E: Pacific Swallow; 
C: 洋 斑 燕 (Döông ban yeán)

412.  Hodgsonius phoenicuroides (Musc.-PASS.) Hoeùt ñuoâi daøi; F: Bradybate aø queue 
rouge; E: White-bellied Redstart; C: 白 腹 短 翅 鴝  (Baïch phuùc ñoaûn xí cuø)

413.  Houbaropsis bengalensis (Oti.-GRUI.) OÂ taùc Baênggan; F: (neùant); E: Bengal Florican; 
C: o

414.  Hydrophasianus chirurgus (Jaca.-CHAR.) Gaø loâi nöôùc; F: Jacana aø longue queue; E: 
Pheasant-tailed Jacana; C: o

415.  Hydroprogne caspia (Ster.-CHAR.) Nhaøn caxpia; F: (neùant); E: Caspian Tern; C: o
416.  Hypogramma hypogrammicum (Nec.-PASS.) Huùt maät buïng vaïch; F: Souimanga strieù; 

E: Purple-naped Sunbird; C: o
417.  Hypothymis azurea (Mona.-PASS.) Ñôùp ruoài xanh gaùy ñen; F: Tchitrec azureù; E: Black-

naped Monarch; C: 黑 枕 王 鶲 (Haéc chaåm vöông oâng)

418.  Hypsipetes leucocephalus (Pyc.-PASS.) Caønh caïch ñen/ Caønh caïch ñaàu traéng; F: 
Bulbul noir; E: Black Bulbul; C: o

419.  Ichthyophaga humilis (Acc.-FAL.) Dieàu caù beù; F: Pygargue nain; E: Lesser Fish-Eagle; 
C: 漁 鵰 (Ngö ñieâu)

420.  Ichthyophaga ichthyaetus (Acc.-FAL.) Dieàu caù lôùn; F: Pygargue aø teâte grise; E: Grey-
headed Fish-Eagle; C: o

421.  Ictinaetus malayensis (Acc.-FAL.) Ñaïi baøng Maõ Lai; F: Aigle noir; E: Black Eagle; C: 
林 鵰 (Laâm ñieâu)

422.  Iole propinqua (Pyc.-PASS.) Caønh caïch nhoû; F: Bulbul aux yeux gris; E: Grey-eyed 
Bulbul; C: o

423.  Irena puella (Ire.-PASS.) Chim lam; F: Ireøne vierge; E: Asian Fairy-bluebird; C: 和 平 

鳥 (Hoøa bình ñieåu)

424.  Ixobrychus cinnamomeus (Ard.-CICO.) Coø löûa; F: Blongios cannelle; E: Cinnamon 
Bittern; C: 栗 葦 鳽 (Laät vó tính) 

425.  Ixobrychus eurhythmus (Ard.-CICO.) Coø naâu; F: Blongios de Schrenck; E: Schrenck’s 
Bittern; C: 紫 背 葦 鳽 (Töû boái vó tính)

426.  Ixobrychus flavicollis (Ard.-CICO.) Coø ñen; F: Blongios aø cou jaune; E: Black Bittern; 
C:  黑 葦 鳽 (Haéc vó tính)

427.  Ixobrychus sinensis (Ard.-CICO.) Coø löûa luøn; F: Blongios de Chine; E: Yellow Bittern; 
C: 黄 葦 鳽 (Hoaøng vó tính)

428.  Ixos mcclellandii [Hypsipetes mcclellandii] (Pyc.-PASS.) Caønh caïch nuùi; F: (neùant); 
E: Mountain Bulbul; C: o 

429.  Jabouilleia danjoui (Tim.-PASS.) Khöôùu moû daøi; F: Pomatorhin aø queue courte; E: 
Short-tailed Scimitar-Babbler; C: o

430.  Jynx torquilla (Pici.-PICI.) Veïo coå; F: Torcol fourmilier; E: Eurasian Wryneck; C: 蟻 

鴷 (Nghò lieät)
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431.  Ketupa flavipes (Stri.-STRI.) Duø dì hung; F: Keùtoupa roux; E: Tawny Fish-Owl; C: 黄 
脚 漁 鴞 (Hoaøng cöôùc ngö haøo)

432.  Ketupa ketupu (Stri.-STRI.) Duø dì ketupu; F: Keùtoupa malais; E: Buffy Fish-Owl; C: o
433.  Ketupa zeylonensis (Stri.-STRI.) Duø dì phöông Ñoâng; F: Keùtoupa brun; E: Brown Fish-

Owl; C: 褐 漁 鴞 (Haït ngö haøo)

434.  Lacedo pulchella (Alc.-CORA.) Saû vaèn; F: Martin-chasseur mignon; E: Banded 
Kingfisher; C: o

435.  Lanius collurioides (Lani.-PASS.) Baùch thanh nhoû; F: Pie-grieøche aø dos marron; E: 
Burmese Shrike; C: 栗 背 伯 勞 (Laät boái baù lao)

436.  Lanius cristatus (Lani.-PASS.) Baùch thanh maøy traéng; F: Pie-grieøche brune; E: Brown 
Shrike; C: 褐 伯 勞 (Haït baù lao)

437.  Lanius schach (Lani.-PASS.) Baùch thanh/ Chaøng laøng; F: Pie-grieøche schach; E: Long-
tailed Shrike; C: 棕 背 伯 勞 (Toâng boái baù lao)

438.  Lanius tephronotus (Lani.-PASS.) Baùch thanh löng xaùm; F: Pie-grieøche du Tibet; E: 
Grey-backed Shrike; C: 灰 背 伯 勞 (Hoâi boái baù lao)

439.  Lanius tigrinus (Lani.-PASS.) Baùch thanh vaèn; F: Pie-grieøche tigrine; E: Tiger Shrike; 
C: 虎 紋 伯 勞 (Hoå vaên baù lao)

440.  Larus argentatus (Lari.-CHAR.) Moøng beå baïc; F: Goeùland argenteù; E: Herring Gull; C: 
銀 鷗  (Ngaân aâu)

441.  Larus brunnicephalus (Lari.-CHAR.) Moøng beå ñaàu naâu; F: Mouette du Tibet; E: Brown-
headed Gull; C: 棕 頭 鷗 (Toâng ñaàu aâu)

442.  Larus cachinnans (Lari.-CHAR.) Moøng beå chaân vaøng; F: Goeùland leucopheùe; E: Yellow-
legged Gull; C: o

443.  Larus canus (Lari.-CHAR.) Moøng beå ñaàu traéng/ Haûi aâu; F: Goeùland cendreù; E: Common 
Gull; C: 海 鷗 (Haûi aâu)

444.  Larus heuglini (Lari.-CHAR.) Moøng beå Heuglin; F: (neùant); E: Heuglin’s Gull; C: o
445.  Larus relictus (Lari.-CHAR.) Moøng beå soùt; F: Mouette relique; E: Relict Gull; C: 遺 鷗 

(Di aâu)
446.  Larus ridibundus (Lari.-CHAR.) Moøng beå; F: Mouette rieuse; E: Black-headed Gull; 

C: 紅 嘴 鷗 (Hoàng chuûy aâu)
447.  Larus saundersi (Lari.-CHAR.) Moøng beå moû ñen; F: Mouette de Saunders; E: 

Saunders’s Gull; C: 黑 嘴 鷗  (Haéc chuûy aâu)
448.  Leiothrix argentauris (Tim.-PASS.) Kim oanh tai baïc; F: Leùiothrix aø joues argent; E: 

Silver-eared Mesia; C: 銀 耳 相 思 鳥 (Ngaân nhó töông tö ñieåu)
449.  Leiothrix lutea (Tim.-PASS.) Kim oanh moû ñoû; F: Leùiothrix jaune; E: Red-billed Mesia; 

C: 紅 嘴 相 思 鳥 (Hoàng chuûy töông tö ñieåu)
450.  Leptocoma calcostetha [Nectarinia calcostetha] (Nec.-PASS.) Huùt maät löng ñen; F: 

(neùant); E: Copper-throated Sunbird; C: o
451.  Leptocoma sperata (Nec.-PASS.) Huùt maät hoïng hoàng; F: (neùant); E: Purple-throated 

Sunbird; C: o
452.  Leptoptilos dubius (Cico.-CICO.) Giaø ñaåy lôùn; F: Marabout argala; E: Greater Adjutant; 

C: o
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453.  Leptoptilos javanicus (Cico.-CICO.) Giaø ñaåyJava; F: Marabout chevelu; E: Lesser 
Adjutant; C: 禿 鸛 (Ngoác quaùn)

454.  Limicola falcinellus (Scol.-CHAR.) Reõ moû roäng; F: Beùcasseau falcinelle; E: Broad-
billed Sandpiper; C: 闊 嘴 鷸 (Khoaùt chæ duaät) 

455.  Limnodromus semipalmatus (Scol.-CHAR.) Choaét chaân maøng lôùn; F: Beùcassin d’Asie; 
E: Asian Dowitcher; C: 半 蹼 鷸 (Baùn phaùc duaät)

456.  Limosa lapponica (Scol.-CHAR.) Choaét moû thaúng ñuoâi vaèn; F: Barge rousse; E: Bar-
tailed Godwit; C: 斑 尾 塍 鷸 (Ban vó ñaèng duaät)

457.  Limosa limosa (Scol.-CHAR.) Choaét moû thaúng ñuoâi ñen; F: Barge aø queue noire; E: 
Black-tailed Godwit; C: 黑 尾 塍 鷸 (Haéc vó ñaèng duaät)

458.  Liocichla phoenicea (Tim.-PASS.) Khöôùu maù ñoû; F: Garrulaxe aø ailes rouges; E: Red-
faced Liocichla; C: 紅 翅 藪 鶥 (Hoàng xí luõ [laâu] mi)

459.  Locustella certhiola (Syl.-PASS.) Chích ñaàm laày; F: Locustelle de Pallas; E: Pallas’s 
Grasshopper-Warbler; C: 小 蝗 鶯 (Tieåu hoaøng oanh)

460.  Locustella lanceolata (Syl.-PASS.) Chích ngoïn giaùo; F: Locustelle lanceùoleùe; E: 
Lanceolated Warbler; C: 矛 斑 蝗 鶯 (Maâu ban hoaøng oanh)

461.  Lonchura atricapilla (Est.-PASS.) Di ñaàu ñen/ Ri ñaàu ñen; F: (neùant); E: Chestnut 
Munia; C: o

462.  Lonchura leucogastra (Est.-PASS.) Di buïng traéng/ Ri buïng traéng; F: Capucin aø ventre 
blanc; E: White-bellied Munia; C: o

463.  Lonchura maja (Est.-PASS.) Di ñaàu traéng/ Ri ñaàu traéng; F: Capucin aø teâte blanche; E: 
White-headed Munia; C: o

464.  Lonchura punctulata (Est.-PASS.) Di ñaù/ Ri ñaù; F: Capucin damier; E: Scaly-breasted 
Munia; C: 斑 文 鳥 (Ban vaên ñieåu)

465.  Lonchura striata (Est.-PASS.) Di cam/ Ri cam; F: Capucin domino-White; E: rumped 
Munia; C: 白 腰 文 鳥 (Baïch yeâu vaên ñieåu)

466.  Lophura diardi (Pha.-GALL.) Gaø loâi hoâng tía; F: Faisan preùlat; E: Siamese Fireback; 
C: o

467.  Lophura edwardsi (Pha.-GALL.) Gaø loâi lam maøo traéng; F: Faisan d’Edwards; E: 
Edwards’s Pheasant; C: o

468.  Lophura hatinhensis (Pha.-GALL.) Gaø loâi lam ñuoâi traéng/ Gaø loâi Haø Tónh; F: (neùant); 
E: Vietnamese Pheasant; C: o 

469.  Lophura imperialis (Pha.-GALL.) Gaø loâi lam maøo ñen; F: Faisan impeùrial; E: Imperial 
Pheasant; C: o

470.  Lophura nycthemera (Pha.-GALL.) Gaø loâi traéng/ Tró baïc; F: Faisan argenteù; E: Silver 
Pheasant; C:白 鷴 (Baïch nhaøn)

471.  Loriculus vernalis (Psit.-PSIT.) Veït luøn; F: Coryllis vernal; E: Vernal Hanging-Parrot; 
C: 短 尾 鸚 鵡  (Ñoaûn vó anh vuõ)

472.  Loxia curvirostra (Frin.-PASS.) Moû cheùo; F: Bec-croiseù des sapins; E: Red Crossbill; 
C: 紅 交 嘴 雀 (Hoàng giao chuûy töôùc)

473.  Luscinia calliope (Musc.-PASS.) Oanh coå ñoû; F: Rossignol calliope; E: Siberian 
Rubythroat; C: 紅 喉 歌 鴝/ 紅 點 頦 (Hoàng haàu ca cuø/Hoàng ñieåm haøi)
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474.  Luscinia cyane (Musc.-PASS.) Rossignol bleu-Siberian Blue Robin; C: 藍 歌 鴝 (Lam 
ca cuø)

475.  Luscinia sibilans (Musc.-PASS.) Oanh coå traéng; F: Rossignol siffleur; E: Rufous-tailed 
Robin; C: 紅 尾 歌 鴝 (Hoàng vó ca cuø)

476.  Luscinia svecica (Musc.-PASS.) Oanh coå xanh; F: Gorgebleue aø miroir; E: Bluethroat; 
C: 藍 喉 歌 鴝/ 藍 點 頦 (Lam hoàng ca cuø/Lam ñieåm haøi)

477.  Lymnocryptes minimus (Scol.-CHAR.) Deõ giun nhoû; F: Beùcassine sourde; E: Jack 
Snipe; C: 姬 鷸 (Cô duaät)

478.  Macronous gularis (Tim.-PASS.) Chích chaïch maù vaøng; F: Timalie aø gorge strieùe; E: 
Striped Tit-Babbler; C: 紋 胸 巨 鶥 (Vaên hung cöï mi)

479.  Macronous kelleyi (Tim.-PASS.) Chích chaïch maù xaùm; F: Timalie de Kelley; E: Grey-
faced Tit-Babbler; C: o

480.  Macropygia ruficeps (Col.-COL.) Gaàm ghì ñaàu hung; F: Phasianelle aø teâte rousse; E: 
Little Cuckoo-Dove; C: 棕 頭 鵑 鳩 (Toâng ñaààu quyeân cöu)

481.  Macropygia unchall (Col.-COL.) Gaàm ghì vaèn; F: Phasianelle onchall; E: Barred 
Cuckoo-Dove; C: 斑 尾 鵑 鳩 (Ban vó quyeân cöu)

482.  Malacocincla abbotti (Tim.-PASS.) Chuoái tieâu moû to; F: Akalat d’Abbott; E: Abbott’s 
Babbler; C: o

483.  Malacopteron cinereum (Tim.-PASS.) Chuoái tieâu ñuoâi ngaén; F: Akalat aø calotte mailleùe; 
E: Scaly-crowned Babbler; C: o

484.  Megaceryle lugubris [Ceryle lugubris] (Alc.-CORA.) Boùi caù maøo/ Boùi caù lôùn; F: Martin-
peâcheur tacheteù; E: Crested Kingfisher; C: 冠 魚 狗 (Quan ngö caåu)

485.  Megalaima asiatica (Mega.-PICI.) Cu roác ñaàu ñoû; F: Barbu aø gorge bleue; E: Blue-
throated Barbet; C: 藍 喉 擬 啄 木 鳥 (Lam haàu nghó traùc moäc ñieåu)

486.  Megalaima australis (Mega.-PICI.) Cu roác ñaàu ñen; F: Barbu aø calotte bleue; E: Blue-
eared Barbet; C:藍 耳 擬 啄 木 鳥 (Lam nhó nghó traùc moäc ñieåu)

487.  Megalaima faiostricta (Mega.-PICI.) Thaày chuøa ñaàu xaùm; F: Barbu griveleù; E: Green-
eared Barbet; C: 黄 紋 擬 啄 木 鳥 (Hoaøng vaên nghó traùc moäc ñieåu)

488.  Megalaima franklinii (Mega.-PICI.) Cu roác ñaàu vaøng; F: Barbu de Franklin; E: Golden-
throated Barbet; C: 金 喉 擬 啄 木 鳥 (Kim haàu nghó traùc moäc ñieåu)

489.  Megalaima haemacephala (Mega.-PICI.) Cu roác coå ñoû; F: Barbu aø plastron rouge; E: 
Coppersmith Barbet; C: 赤 胸 擬 啄 木 鳥 (Xích hung nghó traùc moäc ñieåu)

490.  Megalaima incognita (Mega.-PICI.) Cu roác tai ñen; F: Barbu de Hume; E: Moustached 
Barbet; C: o

491.  Megalaima lagrandieri (Mega.-PICI.) Thaày chuøa ñít ñoû; F: Barbu aø ventre rouge; E: 
Red-vented Barbet; C: o

492.  Megalaima lineata (Mega.-PICI.) Thaày chuøa buïng naâu; F: Barbu rayeù; E: Lineated 
Barbet; C: o

493.  Megalaima oorti (Mega.-PICI.) Cu roác traùn vaøng; F: Barbu malais; E: Black-browed 
Barbet; C: 黑 眉 擬 啄 木 鳥 (Haéc mi nghó traùc moäc ñieåu)

494.  Megalaima virens (Mega.-PICI.) Thaày chuøa lôùn; F: Barbu geùant; E: Great Barbet; C: 
大 擬 啄 木 鳥 (Ñaïi nghó traùc moäc ñieåu)
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495.  Megalurus palustris (Syl.-PASS.) Chieàn chieän lôùn; F: Meùgalure des marais; E: Striated 
Grassbird; C: 沼 澤 大 尾 鶯 (Chieåu traïch ñaïi vó oanh)

496.  Meiglyptes jugularis (Pici.-PICI.) Goõ kieán ñaàu raén; F: Pic aø jugulaire; E: Black-and-buff 
Woodpecker; C: o

497.  Melanochlora sultanea (Pari.-PASS.) Chaøo maøo; F: Meùsange sultane; E: Sultan Tit; 
C: 冕 雀 (Mieän töôùc)

498.  Melophus lathami (Emb.-PASS.) Seû ñoàng maøo; F: Bruant huppeù; E: Crested Bunting; 
C: 鳳 頭 鵐 (Phuïng ñaàu vu)

499.  Mergus squamatus (Ana.-ANS.) Vòt moû nhoïn; F: Harle de Chine; E: Scaly-sided 
Merganser; C: o

500.  Merops leschenaulti (Mero.-CORA.) Traûu hoïng vaøng; F: Gueâpier de Leschenault; E: 
Chestnut-headed Bee-eater; C: 栗 頭 蜂 虎 (Laät ñaàu phong hoå)

501.  Merops orientalis (Mero.-CORA.) Traûu ñaàu hung; F: Gueâpier d’Orient; E: Green Bee-
eater; C: 綠 喉 蜂 虎 (Luïc haàu phong hoå)

502.  Merops philippinus (Mero.-CORA.) Traûu ngöïc naâu; F: Gueâpier aø queue d’azur; E: 
Blue-tailed Bee-eater; C: 栗 喉 蜂 虎 (Laät haàu phong hoå)

503.  Merops viridis (Mero.-CORA.) Traûu hoïng xanh; F: Gueâpier aø gorge bleue; E: Blue-
throated Bee-eater; C: 藍 喉 蜂 虎 (Lam haàu phong hoå)

504.  Metopidius indicus (Jaca.-CHAR.) Gaø loâi nöôùc AÁn Ñoä; F: Jacana bronzeù; E: Bronze-
winged Jacana; C: 銅 翅 水 雉 (Ñoàng xí thuûy tró)

505.  Microhierax caerulescens (Fal.-FAL.) Caét nhoû buïng hung; F: Fauconnet aø collier; E: 
Collared Falconet; C: o

506.  Microhierax melanoleucus (Fal.-FAL.) Caét nhoû buïng traéng; F: Fauconnet noir et blanc; 
E: Pied Falconet; C: 白 腿 小 隼 (Baïch thoái tieåu chuaån)

507.  Milvus migrans (Acc.-FAL.) Dieàu haâu ñen; F: Milan noir; E: Black Kite; C: 黑 鳶 
(Haéc dieân)

508.  Minla cyanouroptera [Siva cyanouroptera] (Tim.-PASS.) Khöôùu luøn caùnh xanh; F: 
Minla aø ailes bleues; E: Blue-winged Minla; C:  藍 翅 希 鶥 (Lam xí hi mi)

509.  Minla ignotincta [Siva ignotincta] (Tim.-PASS.) Khöôùu luøn caùnh ñoû; F: Minla aø queue 
rousse; E: Red-tailed Minla; C: 火 尾 希 鶥 (Hoûa vó hi mi)

510.  Minla strigula [Siva strigula] (Tim.-PASS.) Khöôùu luøn vaøng; F: Minla aø gorge strieùe; 
E: Chestnut-tailed Minla; C: 斑 喉 希 鶥 (Ban haàu hi mi)

511.  Mirafra erythroptera (Alau.-PASS.) Sôn ca AÁn Ñoä; F: Alouette aø ailes rousses; E: Indian 
Lark/ Indian Bushlark; C: o

512.  Mirafra javanica (Alau.-PASS.) Sôn ca Java; F: Alouette de Java; E: Australasian Lark; 
C: 歌 百  (Ca baùch linh)

513.  Monticola gularis (Musc.-PASS.) Hoeùt ñaù hoïng traéng; F: Monticole aø gorge blanche; 
E: White-throated Rock-Thrush; C: o 

514.  Monticola rufiventris (Musc.-PASS.) Hoeùt ñaù buïng hung; F: Monticole aø ventre marron; 
E: Chestnut-bellied Rock-Thrush; C: 栗 腹 矶 鶇 (Laät phuùc cô [ki] ñoâng)

515.  Monticola solitarius (Musc.-PASS.) Hoeùt ñaù xanh; F: Monticole merle-bleu; E: Blue 
Rock-Thrush; C: 藍 矶 鶇 (Lam cô ñoâng)



121Tạp chí Nghiên cứu và Phát triển, số 2 (73). 2009

516.  Motacilla alba (Mota.-PASS.) Chìa voâi traéng; F: Bergeronnette grise; E: White Wagtail; 
C: 白 鶺 鴒 (Baïch tích linh) 

517.  Motacilla cinerea (Mota.-PASS.) Chìa voâi nuùi; F: Bergeronnette des ruisseaux; E: Grey 
Wagtail; C: 灰 鶺 鴒 ( Hoâi tích linh)

518.  Motacilla citreola (Mota.-PASS.) Chìa voâi vaøng chanh; F: Bergeronnette citrine; E: 
Citrine Wagtail; C: 黄 頭 鶺 鴒 (Hoaøng ñaàu tích linh)

519.  Motacilla flava (Mota.-PASS.) Chìa voâi vaøng; F: Bergeronnette printanieøre; E: Yellow 
Wagtail; C: 黄 鶺 鴒 (Hoaøng tích linh)

520.  Mulleripicus pulverulentus (Pici.-PICI.) Goõ kieán xaùm; F: Pic meunier; E: Great Slaty 
Woodpecker; C: 大 灰 啄 木 鳥 (Ñaïi hoâi traùc moäc ñieåu)

521.  Muscicapa dauurica (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài moû deïp; F: Gobemouche brun-Asian 
Brown Flycatcher; C: o

522.  Muscicapa ferruginea (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài naâu ñoû; F: Gobemouche ferrugineux; 
E: Ferruginous Flycatcher; C: 棕 尾 鶲 (Toâng vó oâng)

523.  Muscicapa griseisticta (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài soïc xaùm; F: Gobemouche aø taches 
grises; E: Grey-streaked Flycatcher; C: 灰 紋 鶲 (Hoâi vaên oâng)

524.  Muscicapa muttui (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài ngöïc naâu; F: Gobemouche muttui; E: 
Brown-breasted Flycatcher; C: 褐 胸 鶲 (Haït hung oâng)

525.  Muscicapa siamensis (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài soïc naâu; F: (neùant); E: Brown-streaked 
Flycatcher; C: o 

526.  Muscicapa sibirica (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài Xibeâri; F: Gobemouche de Sibeùrie; E: 
Dark-sided Flycatcher; C: 烏 鶲 (OÂ oâng)

527.  Muscicapella hodgsoni (Musc.-PASS.) Ñôùp ruoài xanh luøn; F: Gobemouche pygmeùe; 
E: Pygmy Blue-Flycatcher; C: o

528.  Mycerobas melanozanthos (Frin.-PASS.) Moû to caùnh chaám; F: Gros-bec aø ailes 
tacheteùes; E: Spot-winged Grosbeak; C: 白 點 翅 擬 蠟 嘴 雀 (Baïch ñieåm xí nghó laïp 
chuûy töôùc)

529.  Mycteria cinerea (Cico.-CICO.) Coø laïo xaùm; F: Tantale blanc; E: Milky Stork; C: o
530.  Mycteria leucocephala (Cico.-CICO.) Coø laïo AÁn Ñoä/ Giang sen; F: Tantale indien; E: 

Painted Stork; C:白 頭 彩 鸛 (Baïch ñaàu thaùi [theå] quaùn)

531.  Myophonus caeruleus (Tur.-PASS.) Hoeùt xanh moû ñen; F: (neùant); E: Blue Whistling-
Thrush; C: 紫 嘯 鶇 (Töû khieáu ñoâng)
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TOÙM TAÉT
Danh luïc naøy laø moät baûng ñoái chieáu Latinh - Vieät - Phaùp - Anh - Haùn teân caùc loaøi chim 

ñaõ ñöôïc caäp nhaät taïi Vieät Nam vôùi toång coäng 847 loaøi thuoäc 84 hoï, 22 boä, ñöôïc thieát laäp treân 
cô sôû toång hôïp töø nhieàu nguoàn tö lieäu khaùc nhau. Caùc nhaø ñieåu hoïc trong nöôùc cuõng nhö 
nöôùc ngoaøi thöôøng ñaët teân chim tuøy theo söï quan saùt, moâ taû qua caûm nhaän rieâng, neân nhieàu 
khi cuøng moät loaøi chim nhöng vaãn khoâng coù söï töông öùng veà yù nghóa giöõa teân goïi trong nhöõng 
ngoân ngöõ khaùc nhau. Taùc giaû ñaõ duøng bieän phaùp chieát trung ñeå dòch teân moät soá loaøi chim 
trong danh luïc sao cho khoâng coù nhöõng teân chim truøng nhau. Rieâng ngöõng loaøi chim ñaõ coù 
teân goïi theo truyeàn thoáng cuûa caùc ñòa phöông, taùc giaû caên cöù chuû yeáu vaøo coâng trình Chim 
Vieät Nam - hình thaùi vaø phaân loaïi cuûa  Giaùo sö Voõ Quyù. Danh luïc naøy laø moät tö lieäu tham khaûo, 
ñoái chieáu caàn thieát cho vieäc tìm hieåu veà thaønh phaàn loaøi chim ôû Vieät Nam.
ABSTRACT

NOMENCLATURE OF BIRDS IN VIETNAM
(Latin-Vietnamese-French-English-Chinese)

This nomenclature puts forward a comparative table of Latin-Vietnamese-French-
English-Chinese names of birds with updated information about a total of 847 species in 
84 families of 22 orders. It is formed on the basis of different sources of data. Researchers 
specializing in birds in and outside the nation usually name birds according to their observation 
through their own subjective judgement. This leads to the fact that for the same bird, there may 
be names in different languages with different incompatible meanings.The author chooses 
an eclectic solution in his translation of names of a number of birds in order that none of the 
different kind of birds would share the same name with another. For names of kinds of birds 
which already have their traditional names, he mainly bases his work on the book Chim Vieät 
Nam-hình thaùi vaø phaân loaïi  by Professor Voõ Quyù. This nomenclature is a reference book 
necessary for those who are interested in the composition of birds in Vietnam.


